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EN
IMPORTANT
KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

FR
IMPORTANT 
CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES
IMPORTANTE 
CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS.

IT
IMPORTANTE
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONE FUTURA.

PT
IMPORTANTE
GUARDAR ESTE MANUAL PARA CONSULTA POSTERIOR.

RU
ВАЖНО
СОХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

TR
ÖNEMLİ
BU TALİMATLARI GELECEKTE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN.

AR
                                                                          
.
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EN Instructions for use
FR Mode d’emploi
ES Instrucciones de uso
IT Istruzioni d’uso
PT Instruções de utilização
RU Инструкция по применению
TR Kullanım talimatları
AR 
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EN	 -	Depending	on	version

FR	 -	Selon	version

ES	 -	Según	versión

IT	 -	Secondo	la	versione	

PT	 -	Segundo	a	versão

RU	-	В зависимости от артикула
TR	 -	Versiyona	bağlı

AR	 - 
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(+)
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max

EN	 -	Depending	on	version

FR	 -	Selon	version

ES	 -	Según	versión

IT	 -	Secondo	la	versione	

PT	 -	Segundo	a	versão

RU	-	В зависимости от артикула
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    FR Lavage
    ES Lavado
    IT Lavaggio
    PT Lavagem
    RU Чистка
    TR Yıkama
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SAFETY
Our products have been carefully designed and 
tested to ensure your baby’s safety and comfort. 
Complies with safety requirements - Tested in an 
approved laboratory in accordance with order no. 
91-1292 - December 1991 - EN1888:2012.

1. This vehicle is intended for children from 0 
months and up to 15 kg.

2. Never carry more than 1 child per place in the 
pushchair at a time.

3. Never lift the pushchair with the child inside it.
4. If the manufacturer of your pushchair 

recommends using it in combination with 
a carrycot or a car seat, then, the maximum 
weight for the combination is that indicated on 
the additional product.

5. If the manufacturer of your pushchair 
recommends using it in combination with a 
carrycot or car seat, always have them facing 
you.

6. Never use stairs or escalators with your child in 
the pushchair.

7. Always use the most reclined position when 
used for new born babies.

8. The brake must always be on when putting 
the child in or taking him out. Always use the 
parking brake, even when standing still for 
only a few moments.

9. Only use accessories or spare parts sold or 
approved by the manufacturer. Using other 
accessories could be dangerous.

10. For buggies with accessories (depending on 

the version), please respect the maximum 
weight loads indicated below: Ex: Maximum 
permitted weight for the play tray 2 kg. 
Maximum permitted weight for the net bag 2 
kg. Maximum permitted weight for the storage 
pocket 1 kg. Maximum permitted weight for 
the basket 2kg.

11. For car seats used in conjunction with a chassis, 
this vehicle does not replace a cot or a bed. 
Should your child need to sleep, then it should 
be placed in a suitable pram body, cot or bed.

WARNING:
• Never leave your child unattended.
• Ensure that all the locking devices are engaged 

before use.
• To avoid injury ensure that your child is kept 

away when unfolding and folding this product.
• Do not let your child play with this product.
• Always use the restraint system. Rings for 

attaching an extra harness are on each side, 
beside the seat belt.

• Check that the pram body or seat unit or car 
seat attachment devices are correctly engaged 
before use.

• This product is not suitable for running or 
skating or any other sport activities.

• Not suitable for over night sleeping, your child 
may be at risk of serious harm or injury.

• Any load attached to the handle, backrest or 
sides affects the stability of the pram/pushchair.

• To avoid the risk of suffocation, keep all plastic 
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bags and packaging out of reach of babies and 
young children.

• Raincover uses: Do not use in sunny weather 
because of excessive heat. Do not use the rain 
cover without the hood. Use only under adult 
supervision.

• Always check that the brake is fully engaged 
before letting go of your stroller.

• Never let your child climb into or out of the 
stroller alone.

Chassis care advice
1. The product must be maintained regularly to 

provide full satisfaction. We advise you to check 
and if necessary clean mechanical parts every 
fortnight.

2. Clean and dry thoroughly the chassis, every 
time you’ve been in muddy or sandy areas, to 
avoid rust.

3. Do not use grease or oil.
4. Your pushchair may not work properly if it is 

not maintained regularly.
5. Do not force it if it becomes difficult to fold it 

up or unfold it. Clean the product.
6. If difficulties persist, contact your supplier.
7. Caring: Use a sponge and mild soap. Do not 

use detergent.
8. For washing the garment, please consult the 

instruction label.

Environment
For environmental reasons, when you have stopped 

using this product, we ask that you dispose of the 
product in the proper waste facilities in accordance 
with local legislation.

Questions
Please contact your local distributor or visit our 
website. When doing so please have the following 
information to hand:
- Serial number
- Age (height) and weight of your child.

Warranty
Our 24 months warranty reflects our confidence 
in the high quality of our design, engineering, 
production and product performance. We confirm 
that this product was manufactured in accordance 
with the current European safety requirements 
and quality standards which are applicable to this 
product, and that this product is free from defects 
on materials and workmanship at the time of 
purchase. Under the conditions mentioned herein, 
this warranty may be invoked by consumers in the 
countries where this product has been sold by a 
subsidiary of the Dorel Group or by an authorized 
dealer or retailer.

Our 24 months warranty covers all manufacturing 
defects in materials and workmanship when used 
in normal conditions and in accordance with our 
user manual for a period of 24 months from the 
date of the original retail purchase by the first 
end-user customer. To request repairs or spare 
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parts under our warranty for defects in materials 
and workmanship you must present your proof of 
purchase, made within the 24 months preceding the 
service request.

Our 24 months warranty does not apply to defects 
caused by normal wear and tear, damage caused 
by accidents, abusive use, negligence, fire, liquid 
contact or other external cause, damage which 
is the consequence of failing to comply with the 
user manual, damage caused by use with another 
product, damage caused by service by anyone who 
is not authorized by us, or if the product is stolen 
or if any label or identification number has been 
removed from the product or has been changed. 
Examples of normal wear and tear include wheels 
and fabric worn down by regular use and the 
natural breakdown of colors and materials due to 
normal aging of the product.

What to do in case of defects:
Should problems or defects arise, your first point 
of contact is the authorized dealer or retailer 
recognized by us. Our 24 months warranty is 
recognized by them(1). You must present your 
proof of purchase, made within the 24 months 
preceding the service request. It is easiest if you 
get your service request pre-approved by us. If 
you submit a valid claim under this warranty, we 
may request that you return your product to the 
authorized dealer or retailer recognized by us or 
that you ship the product to us in accordance with 
our instructions. We will pay for shipment and 

for return freight if all instructions are followed. 
Damage and/or defects neither covered by our 
warranty nor by the legal rights of the consumer 
and/or damage and/or defects with respect to 
products that are not covered by our warranty can 
be handled at a reasonable fee.

Rights of the consumer:
A consumer has legal rights pursuant to applicable 
consumer legislation, which may vary from country 
to country. The rights of the consumer under 
applicable national legislation are not affected by 
this warranty.

This warranty is provided by Dorel Netherlands. We 
are registered in The Netherlands under company 
number 17060920. Our trading address is Korendijk 
5, 5704 RD Helmond, The Netherlands, and our 
postal address is P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, 
The Netherlands.

The names and address details of other subsidiaries 
of the Dorel group can be found on the last page 
of this manual and on our website for the brand 
concerned.

(1) Products purchased from retailers or dealers that remove 

or change labels or identification numbers are considered 

unauthorized. Products purchased from unauthorized retailers 

are also considered unauthorized. No warranty applies to 

these products since the authenticity of these products cannot 

be ascertained.
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SECURITE
Nos produits ont été conçus et testés avec soin pour 
la sécurité et le confort de votre enfant. Conforme 
aux exigences de sécurité - Testé en laboratoire 
agréé selon le décret n° 91-1292 - Décembre 1991 
- EN1888:2012.

1. Ce véhicule est conçu pour des enfants âgés de 
0 mois et jusqu’à 15 kg.

2. Ne transportez jamais plus de 1 enfant par 
place à la fois dans votre poussette.

3. Ne soulevez jamais la poussette lorsque votre 
enfant y est installé.

4. Si le fabricant de votre poussette recommande 
une utilisation en combinaison avec une nacelle 
ou siège auto, dans ce cas, le poids maximum 
d’utilisation de la combinaison est celui indiqué 
sur le produit additionnel.

5. Si le fabricant de votre poussette recommande 
une utilisation en combinaison avec une nacelle 
ou un siège auto, placez-les toujours face à 
vous.

6. N’empruntez jamais d’escaliers ou escalators 
avec votre enfant dans la poussette.

7. Utilisez toujours la position la plus inclinée 
pour les nouveau-nés.

8. Utilisez toujours le frein lorsque la poussette est 
immobile, même si vous ne vous arrêtez qu’un 
instant! Le frein doit toujours être enclenché 
lors de l’installation et de l’enlèvement de 
l’enfant.

9. N’utilisez que des accessoires ou pièces de 
rechanges vendus et approuvés par le fabricant. 

L’utilisation d’autres accessoires peut s’avérer 
dangereuse.

10. Pour les poussettes équipées d’accessoires 
(selon version), veillez à respecter les charges 
maximum indiquées ci-dessous : Ex : Charge 
maximale admise par la tablette 2 kg. Charge 
maximale admise pour le filet 2 kg. Charge 
maximale admise par poche 1 kg. Charge 
maximale admise par le panier 2 kg.

11. Pour les sièges-autos utilisés avec un châssis, ce 
véhicule ne remplace pas un couffin ou un lit. 
Lorsque l’enfant a besoin de dormir, il convient 
de le placer dans une nacelle, un couffin ou un 
lit approprié(e).

AVERTISSEMENT :
• Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.
• S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage 

sont enclenchés avant utilisation.
• Pour éviter toute blessure, maintenir votre 

enfant à l’écart lors du dépliage et du pliage 
du produit.

• Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.
• Toujours utiliser le système de retenue. 

Des anneaux pour la fixation d’un harnais 
supplémentaire sont situés au niveau de la 
ceinture de maintien, de chaque côté.

• Vérifier que les dispositifs de fixation de 
la nacelle, du siège ou du siège-auto sont 
correctement enclenchés avant utilisation.

• Ce produit ne convient pas pour faire du jogging 
ou des promenades en rollers et toutes autres 
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activités sportives.
• Ne convient pas pour de longue période de 

sommeil, votre enfant risquerait d’être en 
danger.

• Le fait d’accrocher une charge au poussoir, 
dossier ou côtés influe sur la stabilité du landau/
de la poussette.

• Pour éviter les risques d’étouffement, conservez 
les sacs plastique de l’emballage hors de portée 
des bébés et des jeunes enfants.

• Utilisation de l’habillage-pluie : Ne pas utiliser 
en cas de temps ensoleillé, pour cause de chaleur 
excessive. Ne pas utiliser l’habillage pluie sans 
la capote. A utiliser sous la surveillance d’un 
adulte.

• Toujours vérifier que le frein est bien engagé 
avant de lâcher votre poussette.

• Ne jamais laisser votre enfant monter et 
descendre seul de la poussette.

Conseils d’entretien du châssis
1. Pour une entière satisfaction, votre poussette 

dépend d’un entretien régulier. Nous vous 
conseillons de contrôler et de nettoyer au 
besoin les parties mécaniques tous les 15 jours.

2. Nettoyez le châssis après chaque passage en 
terrain boueux, sablonneux et milieu corrosif.

3. N’utilisez pas de graisse ou d’huile.
4. Un manque d’entretien peut entrainer un 

mauvais fonctionnement de votre poussette.
5. Si des difficultés de pliage ou dépliage 

apparaissent, ne forcez jamais, mais nettoyez 
votre produit.

6. En cas de persistance des difficultés, contactez 
votre revendeur.

7. Entretien : Utilisez une éponge et un savon 
doux. N’utilisez pas de détergent.

8. Pour le lavage de la confection, consulter la 
vignette de contexture située sur la confection.

Environnement
Lorsque vous n’utilisez plus le produit, nous vous 
prions par souci de l’environnement de vous 
débarrasser du produit en faisant le tri des déchets 
et conformément à la législation locale en la 
matière.

Questions
Veuillez prendre contact avec votre distributeur 
local. Veillez à avoir les informations suivantes sous 
la main :
- Numéro de série
- L’âge (la taille) et le poids de votre enfant.

Garantie
Notre garantie de 24 mois reflète notre confiance 
dans la qualité supérieure de notre conception, 
ingénierie, production et la performance du 
produit. Nous garantissons que ce produit a été 
fabriqué conformément aux exigences de sécurité 
et normes de qualité actuelles européennes 
applicables à ce produit, et que ce produit est, au 
moment de l’achat, exempt de défaut de matériau 
et de fabrication. Dans les conditions mentionnés 
dans ce document, cette garantie peut être 
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invoquée par les consommateurs dans les pays où ce 
produit a été vendu par une filiale du groupe Dorel 
ou par un revendeur ou détaillant autorisé.

Notre garantie de 24 mois couvre tous les défauts 
de matériau et de fabrication pour une utilisation 
dans des conditions normales et conformément à 
la notice pour une période de 24 mois à compter 
de la date de l’achat initial par le premier client 
utilisateur. Pour demander des réparations ou des 
pièces de rechange sous garantie pour des défauts 
de matériau et de fabrication, vous devez présenter 
la preuve d’un achat effectué dans les 24 mois 
précédant la demande de service.

Notre garantie de 24 mois ne couvre pas les 
dommages causés par l’usure normale, les accidents, 
l’utilisation abusive, la négligence, le feu, le contact 
avec un liquide ou toute autre cause extérieure, les 
dommages résultant d’une utilisation non conforme 
au mode d’emploi, de l’utilisation avec un autre 
produit, d’une réparation ou d’un entretien mené 
par une personne non autorisée par nos services, 
les produits volés, ne portant plus l’étiquette ou 
le numéro d’identification ou les produits dont 
ce numéro a été modifié. Des exemples d’usure 
normale comprennent : des roues et des tissus 
usés par l’utilisation régulière et la décoloration 
et la décomposition naturelle de couleurs et des 
matériaux dus à la vétusté du produit.

Que faire en cas de défauts :
Si des problèmes ou des défauts surviennent, 
le meilleur choix pour un service rapide est de 
consulter un revendeur agréé par nos services. Notre 
garantie de 24 mois est reconnue par ceux-ci(1). 
Vous devez présenter la preuve d’un achat effectué 
dans les 24 mois précédant la demande de service. 
Cela est plus facile si vous obtenez l’approbation au 
préalable de votre demande auprès de nos services. 
Si vous soumettez une réclamation valide en vertu 
de cette garantie, nous pouvons vous demander de 
retourner votre produit au distributeur agréé ou 
de nous envoyer le produit conformément à nos 
instructions. Nous payerons les frais d’envoi et de 
retour si toutes les instructions sont correctement 
suivies. Les dommages et/ou défauts qui ne sont 
couverts ni par notre garantie ni par les droits 
légaux du consommateur et/ou les dommages et/
ou défauts en rapport à des produits qui ne sont pas 
couverts par notre garantie peuvent être traités à 
un tarif raisonnable.

Droits du consommateur :
Un consommateur a des droits légaux, en vertu de 
la législation applicable à la consommation, qui 
peuvent varier d’un pays à l’autre. Les droits du 
consommateur en vertu de la législation nationale 
applicable ne sont pas affectés par cette garantie.

Cette garantie est fournie par Dorel Pays-Bas. Nous 
sommes enregistrés aux Pays-Bas sous le numéro 
d’entreprise 17060920. Notre adresse commerciale 
est Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Pays-Bas, et 
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notre adresse postale est P.O. Box 6071, 5700 ET 
Helmond, Pays-Bas.

Vous pouvez trouver les noms et les adresses des 
autres filiales du groupe Dorel à la dernière page 
de ce manuel et sur notre site Web pour la marque 
concernée.

(1) Les produits achetés auprès de détaillants ou de revendeurs 

qui ôtent ou changent les étiquettes ou les numéros 

d’identifications sont considérés comme non autorisés. Les 

produits achetés auprès de revendeurs non autorisés sont 

également considérés comme non autorisés. Aucune garantie 

ne s’applique à ces produits puisque leur authenticité ne peut 

pas être vérifiée.
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SEGURIDAD
Nuestros productos han sido diseñados y testados 
debidamente, pensando en la seguridad y el 
confort de su hijo. Están conformes con las normas 
de seguridad y han sido testados en laboratorios 
autorizados, en virtud del decreto n° 91-1292 - 
Diciembre de 1991 - EN1888:2012.

1. Este vehículo es para niños desde 0 meses y 
hasta peso máximo 15 kg.

2. No transporte nunca a la vez más de 1 niño en 
el cochecito.

3. Nunca levante el cochecito cuando el niño se 
encuentra en su interior.

4. Si el fabricante del cochecito recomienda 
utilizarlo en combinación con un capazo 
o asiento de coche, el peso máximo de la 
combinación será el indicado en el producto 
adicional.

5. Si el fabricante del cochecito recomienda 
utilizarlo en combinación con un capazo o 
asiento de coche, colóquelos siempre frente 
a usted.

6. No utilice nunca escaleras o escaleras mecánicas 
con el niño en el cochecito.

7. Con recién nacidos utilice siempre la posición 
más reclinada.

8. Utilice siempre el freno cuando el cochecito 
esté detenido, aunque solo vaya a pararse 
un instante. También debe accionar el freno 
siempre que siente o levante al bebé.

9. Utilice únicamente accesorios vendidos o 
aprobados por el fabricante. El uso de otros 

accesorios puede resultar peligroso.
10. Para los coches equipados con accesorios 

(dependiendo de la versión), procure respetar 
las cargas máximas indicadas a continuación: 
Ej: Carga máxima admitida para la tabla 2 kg. 
Carga máxima admitida para la red 2 kg. Carga 
máxima admitida para el bolsillo 1 kg. Carga 
máxima admitida para la cesta 2 kg.

11. Las sillitas para coche con chasis no sustituyen a 
la cuna o a una cama. Cuando el niño necesite 
dormir, es preciso colocarlo en una cuna, una 
cama o en un capacho apropiado.

ADVERTENCIA:
• No dejar nunca un bebé sin la vigilancia de un 

adulto.
• Asegurarse de que todos los dipositivos de cierre 

están engranados antes del uso.
• Para evitar lesiones procure que el bebé no esté 

cerca al plegar y desplegar el coche.
• No deje que el niño juegue con el producto.
• Utilice siempre el sistema de retención. A la 

altura del cinturón abdominal hay, a ambos 
lados, anillos para fijar el arnés adicional.

• Compruebe que los dispositivos de acoplamiento 
al chasis del coche, el asiento o al asiento de 
coche estén bien acoplados antes de usarlos.

• Este producto no es apto para correr, patinar ni 
para ninguna otra actividad deportiva.

• No apto para largos periodos de sueño, ya que 
el bebé podría sufrir daños.

• Cualquier carga atada al manillar, el respaldo o 
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los laterales perjudicará la estabilidad del coche 
o carrito.

• Para evitar riesgos de asfixia, mantenga las 
bolsas de plástico de la caja fuera del alcance de 
los bebés y los niños.

• Uso del impermeable: No lo utilice con tiempo 
soleado como protección contra el exceso de 
calor. No utilice el impermeable sin la capota. Se 
utilizará siempre bajo la vigilancia de un adulto.

• Antes de soltar el coche, compruebe que el 
freno esté bien echado.

• No permita que el niño salga y entre del coche 
solo.

Consejos de mantenimiento del 
chasis
1. Para que el coche rinda a la máxima 

satisfacción, es imprescindible realizar un 
mantenimiento. Le recomendamos que 
inspeccione y limpie las piezas mecánicas cada 
15 días si es necesario.

2. Límpielo cada vez que atraviese terrenos 
fangosos y arenosos o entornos corrosivos.

3. No utilice grasa ni aceite.
4. Si no realiza el mantenimiento, es posible que 

el cochecito no funcione correctamente.
5. Si surgen problemas al plegarlo o desplegarlo, 

limpie el producto sin forzarlo jamás.
6. Si persisten las dificultades, póngase en 

contacto con su proveedor.
7. Mantenimiento: Utilice una esponja y un jabón 

suave. No utilice detergente.

8. Para lavar la funda, consulte la etiqueta de las 
instrucciones.

Medio ambiente
Cuando decida desechar el producto, le rogamos 
que, en interés del medioambiente, separe los 
residuos de conformidad con la legislación local en 
la materia.

Preguntas
Póngase en contacto con su punto de venta o visite 
nuestra página web. Recuerde tener a mano la 
siguiente información:
- Número de serie
- Edad (altura) y peso de su hijo.

Garantía
Nuestra garantía de 24 meses es reflejo de la 
confianza que depositamos en la extraordinaria 
calidad de nuestro diseño, ingeniería, producción 
y en el rendimiento del producto. Garantizamos 
que este producto ha sido fabricado de acuerdo 
con las normas de seguridad y calidad europeas 
en vigor aplicables a este producto y que está 
libre de defectos en el momento de la compra. La 
presente garantía será aplicable, de acuerdo con las 
condiciones aquí establecidas, en aquellos países en 
los que el grupo Dorel, o cualquier distribuidor o 
establecimiento autorizado, venda este producto.
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Nuestra garantía de 24 meses cubre cualquier 
defecto de fabricación en cuanto a materiales y 
mano de obra, cuando se utiliza en condiciones 
normales, y de acuerdo con el manual de usuario, 
durante 24 meses a partir de la fecha de su 
adquisición por parte del primer usuario final. 
Para solicitar una reparación o piezas de repuesto 
en garantía, por defectos de fabricación, deberá 
presentar el comprobante de la compra (original o 
fotocopia) realizada en los 24 meses anteriores a la 
solicitud del servicio.

Nuestra garantía de 24 meses no cubre los 
daños causados por el uso y desgaste normales, 
daños provocados por accidentes, uso abusivo, 
negligencia, incendio, contacto con líquidos o 
cualquier otra causa externa, daños debidos a un 
uso distinto al establecido en el manual de usuario, 
daños producidos por el uso con otro producto, 
daños producidos por las reparaciones realizadas 
por otros servicios no autorizados, en caso de robo 
del producto o si se ha modificado o eliminado 
alguna etiqueta o número de identificación del 
producto. Pueden ser ejemplos de uso y desgaste 
normales, el desgaste de las ruedas y del tejido por 
el uso habitual y la descomposición natural de los 
colores y los materiales debido al uso prolongado 
del producto y al paso del tiempo.

¿Qué hacer en caso de defectos?
Si surgen problemas o defectos, su mejor opción 
para obtener un servicio rápido es visitar al 
distribuidor o establecimiento autorizado que 
acepta nuestra garantía de 24 meses(1). Para ello, 
deberá presentar el comprobante de la compra 
realizada en los 24 meses anteriores a la solicitud 
del servicio. Lo más sencillo es que nos solicite 
directamente la aprobación previa del servicio. 
Si presenta una reclamación conforme a lo 
establecido en la presente garantía, le pediremos 
que devuelva el producto al distribuidor o 
establecimiento autorizado o que nos haga llegar 
el producto de acuerdo con nuestras instrucciones. 
Si se llevan a cabo todos los pasos indicados, no 
tendrá que abonar ningún gasto de envío ni de 
devolución del producto. Los daños y/o defectos 
que no estén cubiertos por la garantía, ni por los 
derechos legales del consumidor, y/o los daños o 
defectos en productos que no estén cubiertos por 
nuestra garantía se podrán solucionar a una tarifa 
razonable.

Derechos del consumidor:
El consumidor dispone de los derechos aplicables 
de acuerdo con la legislación vigente, que pueden 
diferir de un país a otro. Los derechos que posea el 
consumidor según la legislación nacional aplicable 
no se verán afectados por la presente garantía.

Esta garantía ha sido remitida por Dorel 
Netherlands, empresa inscrita en los Países Bajos con 
el número de registro 17060920. La sede social se 
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encuentra en Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Países 
Bajos, y la dirección postal es: P.O. Box 6071, 5700 ET 
Helmond, Países Bajos.

En la última página del presente manual, así como 
en el sitio web de la marca, se indican los nombres y 
direcciones de otras filiales del grupo Dorel.

(1) Los productos adquiridos en tiendas o distribuidores 

que eliminen o modifiquen las etiquetas o números de 

identificación, se considerarán no autorizados. No se aplicará 

garantía alguna a estos productos ya que no se podrá 

comprobar su autenticidad.

55

ES



(  )     

56

SICUREZZA
I nostri prodotti sono stati ideati e collaudati 
con cura per la sicurezza e il comfort del vostro 
bambino. Conforme alle esigenze di sicurezza 
- Testato in laboratorio autorizzato secondo il 
decreto n. 91-1292 - Dicembre 1991 - EN1888:2012.

1. Questo veicolo è destinato a bambini da 0 mesi 
e fino a 15 kg.

2. Non trasportate mai più di 1 bambino alla volta 
nel vostro passeggino.

3. Non sollevate mai il passeggino con il bambino 
al suo interno.

4. Nel caso in cui il produttore del vostro 
passeggino ne raccomandi l’uso in 
combinazione con una navicella o un seggiolino 
auto, il peso massimo di utilizzo dell’insieme è 
quello indicato sul prodotto addizionale.

5. Se il produttore del vostro passeggino ne 
raccomanda l’uso in combinazione con una 
navicella o un seggiolino auto, posizionateli 
sempre rivolti verso di voi.

6. Non utilizzate mai scale o scale mobili con il 
vostro bambino nel passeggino.

7. Utilizzate sempre la posizione di inclinazione 
massima per i neonati.

8. Utilizzate sempre il freno quando il passeggino 
è fermo, anche se vi fermate solo un attimo. 
Il freno deve sempre essere azionato per 
installare o estrarre il bambino.

9. Usate esclusivamente gli accessori e i pezzi di 
ricambio venduti e approvati dal produttore. 
L’utilizzo di altri accessori può risultare 

pericoloso.
10. Per i passeggini dotati di accessori (a seconda 

della versione), assicuratevi di rispettare i 
carichi massimi indicati di seguito: es: Carico 
massimo per la tavoletta 2 kg. Carico massimo 
per la rete 2 kg. Carico massimo per la tasca 1 
kg. Carico massimo per il cestello 2 kg.

11. Per seggiolini auto utilizzati con un telaio, 
questo veicolo non sostituisce una culla o un 
letto. Se il bambino ha bisogno di dormire, 
deve essere posizionato in una navicella, una 
culla o un letto adeguati.

AVVERTENZA:
• Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza.
• Prima dell’uso assicurarsi che tutti i dispositivi di 

bloccaggio siano innestati.
• Per evitare rischi di ferite, tenere lontano il 

bambino durante l’apertura e la chiusura del 
prodotto.

• Non lasciare che il bambino giochi con il 
prodotto.

• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. Anelli 
per il fissaggio di un sistema di ritenuta 
aggiuntivo sono posizionati su entrambi i lati 
all’altezza della cintura.

• Verificare che i dispositivi di fissaggio della 
navicella, della seduta o del seggiolino auto 
siano correttamente bloccati prima dell’utilizzo.

• Questo prodotto non è adatto all’utilizzo 
durante la corsa o le passeggiate con roller e per 
ogni altra attività sportiva. 
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• Non è adatto per lunghi periodi di sonno, 
il vostro bambino rischierebbe di essere in 
pericolo.

• Ogni carico attaccato al maniglione, allo 
schienale o sui lati influisce sulla stabilità della 
carrozzina/del passeggino.

• Per evitare rischi di soffocamento, conservate 
i sacchi in plastica degli imballaggi fuori dalla 
portata di neonati e bambini.

• Utilizzo del parapioggia: Non utilizzare al sole, 
a causa di un eccessivo calore. Non utilizzare il 
parapioggia senza capottina. Utilizzare sotto la 
sorveglianza di un adulto.

• Verificare sempre che il freno sia azionato prima 
di lasciare il passeggino.

• Non lasciare mai che il bambino salga e scenda 
da solo dal passeggino.

Consigli per la manutenzione 
del telaio
1. Una manutenzione regolare vi garantisce una 

soddisfazione completa nell’uso del vostro 
passeggino. Vi consigliamo di controllare e 
all’occorrenza pulire le parti meccaniche ogni 
15 giorni.

2. Pulite il telaio dopo ogni utilizzo su terreni 
fangosi o sabbiosi per evitare la ruggine.

3. Non utilizzate grasso né olio.
4. Una mancanza di manutenzione potrebbe 

portare ad un cattivo funzionamento del vostro 
passeggino.

5. In caso di difficoltà nell’aprire e chiudere, non 

forzate mai, ma pulite il prodotto.
6. Se le difficoltà persistono, contattate il vostro 

rivenditore.
7. Manutenzione: Utilizzate una spugna e un 

sapone delicato. Non utilizzate detergenti.
8. Per il lavaggio del tessuto, consultare l’etichetta 

con le istruzioni.

Ambiente
Quando smetterete di utilizzare il prodotto, vi 
preghiamo per la tutela dell’ambiente di smaltire il 
prodotto in modo differenziato e nel rispetto della 
normativa locale in materia.

Domande
Siete pregati di contattare il punto vendita 
autorizzato o di visitare il nostro sito web.
Assicuratevi di avere a portata di mano le seguenti 
informazioni:
- Numero di serie
- Età (altezza) e peso del vostro bambino.

Garanzia
La garanzia della durata di 24 mesi che applichiamo 
ai nostri prodotti riflette la fiducia che riponiamo 
nella qualità eccezionale del nostro design, della 
nostra progettazione e produzione, nonché delle 
prestazioni. Garantiamo che questo prodotto 
è stato fabbricato in conformità con gli attuali 
requisiti europei in materia di sicurezza e con gli 
standard di qualità applicabili a questo prodotto, e 
altresì che quest’ultimo è scevro da difetti legati alla 
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manodopera o ai materiali impiegati al momento 
dell’acquisto. Alle condizioni qui menzionate, il 
cliente può ricorrere alla presente garanzia nei Paesi 
in cui il presente prodotto sia stato venduto da una 
controllata del gruppo Dorel o da un rivenditore o 
concessionario autorizzato.

La nostra garanzia della durata di 24 mesi copre 
eventuali difetti dei materiali e di fabbricazione 
se il prodotto viene utilizzato in condizioni 
regolari ed in conformità con il nostro manuale 
d’istruzioni, per un periodo di 24 mesi dalla data 
dell’acquisto al dettaglio originale dal primo cliente 
utente finale. Per richiedere riparazioni o parti 
di ricambio in garanzia per i suddetti difetti, è 
necessario presentare la prova d’acquisto (che deve 
essere stato effettuato entro e non oltre i 24 mesi 
precedenti alla richiesta di assistenza).

La garanzia non copre invece difetti causati da 
normale usura, danni causati da incidenti, utilizzo 
non corretto, negligenza, incendi, contatto con 
liquidi o altra causa esterna, danni derivanti dal 
mancato rispetto del manuale d’istruzioni, danni 
causati dall’utilizzo con un altro prodotto, danni 
causati da manutenzione da parte di persone da 
noi non autorizzate; la garanzia non vale altresì 
in caso di furto del prodotto o rimozione dal 
prodotto stesso o modifica di qualsiasi targhetta 
o numero identificativo. Esempi di normale usura 
includono parti quali: ruote e tessuti usurati da un 
utilizzo regolare del prodotto, nonché il naturale 
deterioramento dei colori e dei materiali in seguito 

al normale invecchiamento del prodotto.

Cosa fare in caso di difetti:
Qualora si verifichino problemi o difetti, la scelta 
migliore per un servizio rapido è rivolgersi al 
rivenditore autorizzato o dettagliante riconosciuto. 
La nostra garanzia di 24 mesi è riconosciuta dai 
rivenditori(1). È necessario presentare la prova 
d’acquisto (che deve essere stato effettuato entro 
e non oltre i 24 mesi precedenti alla richiesta 
di assistenza). L’operazione è resa più semplice 
richiedendo prima l’approvazione da parte nostra. 
Se si presenta una richiesta valida ai sensi della 
presente garanzia, potremo richiedere al cliente di 
restituire il prodotto al rivenditore autorizzato o 
dettagliante riconosciuto o di spedire il prodotto 
presso di noi secondo le nostre istruzioni. Le relative 
spese di spedizione e reso sono a nostro carico, 
se vengono seguite tutte le istruzioni. I danni e/o 
difetti non coperti dalla nostra garanzia nè dai 
diritti legali dei consumatori e/o i danni e/o difetti 
in relazione a prodotti non coperti dalla nostra 
garanzia possono tuttavia essere gestiti secondo 
prezzi ragionevoli.

Diritti del consumatore:
Il consumatore gode di diritti legali secondo la 
legislazione applicabile al consumatore stesso, 
che può variare secondo il Paese. I diritti del 
consumatore ai sensi della legislazione nazionale 
vigente non sono inficiati dalla presente garanzia.

La presente garanzia è offerta da Dorel 
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Netherlands. Siamo iscritti al registro delle imprese 
nei Paesi Bassi con numero di registrazione 
17060920. La nostra sede legale è Korendijk 5, 5704 
RD Helmond, Paesi Bassi, e il nostro recapito postale 
è P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, Paesi Bassi.

Dettagli di nomi e indirizzi di altre sussidiarie 
del gruppo Dorel si trovano sull’ultima pagina 
del presente manuale e sul nostro sito web per il 
marchio in questione.

(1) I prodotti acquistati presso rivenditori che rimuovono 

o modificano le etichette o i numeri di identificazione 

sono considerati non autorizzati. Prodotti acquistati presso 

rivenditori non autorizzati sono considerati essi stessi non 

autorizzati. Nessuna garanzia si applica a questi prodotti, 

in quanto l’autenticità di questi prodotti non può essere 

accertata.
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SEGURANÇA
Os nossos produtos foram concebidos e testados 
para assegurar a segurança e o conforto da sua 
criança. Em conformidade com os requisitos de 
segurança – Testado em laboratório certificado 
segundo o decreto n.° 91-1292 - Dezembro de 1991 
- EN1888:2012.

1. Este carrinho destina-se a crianças desde os 0 
meses de idade até ao peso máximo de 15 kg.

2. Nunca transportar mais do que uma criança de 
cada vez, no assento do carrinho de passeio.

3. Não levantar o carrinho de passeio com a 
criança dentro do mesmo.

4. Se o fabricante do seu carrinho de passeio 
recomenda a utilização em combinação com 
uma alcofa ou cadeira-auto, então o peso 
máximo de utilização da combinação é o 
indicado no produto adicional.

5. Se o fabricante do seu carrinho de passeio 
recomenda a utilização em combinação com 
uma alcofa ou uma cadeira-auto, colocá-los 
sempre virados para si.

6. Não utilizar escadas ou escadas rolantes com a 
criança no carrinho de passeio.

7. Utilizar sempre a posição mais inclinada para os 
recém-nascidos.

8. Sempre que o carrinho de passeio estiver 
parado, utilizar o travão, mesmo que pare 
somente por um instante. O travão deve estar 
sempre accionado durante a colocação e a 
remoção da criança.

9. Utilizar somente acessórios ou peças 

sobresselentes vendidos e aprovados pelo 
fabricante. A utilização de outros acessórios 
pode ser perigoso.

10. Para os carrinhos de passeio equipados com 
acessórios (conforme a versão), respeitar as 
cargas máximas indicadas abaixo: Ex.: Carga 
máxima permitida para o tabuleiro 2 kg. Carga 
máxima permitida para o saco de rede 2 kg. 
Carga máxima permitida para o bolso 1 kg. 
Carga máxima permitida para o cesto 2 kg.

11. Para as cadeiras-auto utilizadas com um chassis, 
este não substitui um berço ou uma cama. 
Assim que a criança tenha necessidade de 
dormir, é aconselhável colocá-la numa alcofa, 
num berço ou numa cama adequada.

AVISO:
• Não deixar a criança sem vigilância.
• Assegure-se de que todos os dispositivos de 

segurança estão correctamente accionados antes 
de cada utilização.

• Para evitar lesões, certifique-se de que a criança 
está afastada ao abrir e fechar este produto.

• Não deixe que a criança brinque com este 
produto.

• Utilize sempre o sistema de retenção. Existem 
anéis para a fixação de um cinto adicional em 
cada um dos lados, junto do cinto de segurança.

• Verificar se os dispositivos de fixação da 
armação, da cadeira ou da cadeira-auto estão 
correctamente engatados antes de utilizar.

• Este produto não é adequado para correr 
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ou andar de patins ou para qualquer outra 
actividade desportiva.

• Não é adequado para longos períodos de sono. 
A criança poderá sofrer lesões.

• Qualquer carga aplicada no punho, no encosto 
ou nas partes laterais afecta a estabilidade do 
carrinho de bebé.

• Para evitar riscos de asfixia, guardar os sacos 
plásticos da embalagem fora do alcance dos 
bebés e das crianças.

• Utilização de protecção para a chuva: Não 
utilizar se estiver sol, uma vez que pode causar 
calor excessivo. Não utilizar a protecção para 
chuva sem a cobertura. Utilizar sob a supervisão 
de um adulto.

• Verificar sempre se o travão está totalmente 
engatado antes de deixar o carrinho de bebé.

• Nunca deixe que a criança suba ou desça do 
carrinho sozinha.

Conselhos de manutenção do 
chassis
1. Para uma satisfação total, a sua cadeira de 

passeio deve ser regularmente sujeita a 
manutenção. Aconselhamos que inspeccione e 
limpe, se necessário, as peças mecânicas todos 
os 15 dias.

2. Limpar o chassis sempre que tenha estado 
num piso com lama, areia ou num ambiente 
corrosivo.

3. Não utilizar lubrificante ou óleo.
4. A falta de manutenção pode resultar num mau 

funcionamento do seu carrinho de passeio.
5. Se surgirem dificuldades para dobrar ou abrir o 

carrinho, não forçar e limpar o produto.
6. Se as dificuldades persistirem, contacte o 

revendedor.
7. Manutenção: Utilizar uma esponja e sabão 

suave. Não utilizar detergente
8. Para lavar o tecido, consulte a etiqueta com as 

instruções.

Ambiente
Quando deixar de usar o produto, solicitamos, 
por razões ambientais, que elimine o seu produto 
fazendo a triagem e cumprindo com a legislação 
local nesta matéria.

Perguntas
Contacte o seu distribuidor local ou visite o nosso 
website. Tenha consigo as seguintes informações:
- Número de série
- A idade (o tamanho) e o peso do bebé.

Garantia
A nossa garantia de 24 meses reflete a nossa 
confiança na qualidade do nosso design, 
engenharia e produção, bem como no desempenho 
do produto. Garantimos que este produto foi 
fabricado de acordo com as normas de qualidade 
e os requisitos de segurança europeia atualmente 
em vigor para este produto, e que, à data da 
compra, o produto se encontra isento de defeitos 
de fabrico ou de materiais. Sob as condições aqui 
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mencionadas, esta garantia pode ser invocada 
pelos consumidores nos países onde este produto 
foi vendido, por uma filial do Grupo Dorel, por um 
distribuidor ou revendedor autorizado.

A nossa garantia de 24 meses abrange defeitos de 
fabrico e de materiais, quando o produto é utilizado 
em condições normais e em conformidade com as 
indicações constantes do manual do utilizador por 
um período de 24 meses a partir da data da compra 
inicial no revendedor pelo primeiro consumidor/
utilizador. De modo a solicitar as reparações ou 
peças sobresselentes ao abrigo da garantia a título 
de defeitos de material e de fabrico, o consumidor 
deverá apresentar o comprovativo da aquisição 
efetuada (talão de compra) durante os 24 meses 
que antecedem a requisição do serviço.

A nossa garantia de 24 meses não se aplica a 
defeitos causados pelo desgaste normal, danos 
causados por acidentes, utilização abusiva, 
negligência, incêndio, contacto com líquidos 
ou outras causas externas, danos que sejam 
consequência do incumprimento do manual do 
utilizador, danos causados pela utilização com outro 
produto, danos causados por reparações feitas por 
alguém não autorizado, em caso de furto ou caso 
alguma etiqueta ou número de identificação tenha 
sido removido/alterado do produto. Exemplos 
de uso e desgaste normais são rodas e tecidos 
deteriorados em consequência de uma utilização 
regular e da natural degradação dos materiais e das 
cores devido ao desgaste normal do produto.

Como proceder caso verifique a existência de 
defeitos:
Na eventualidade de surgirem quaisquer problemas 
ou defeitos, a melhor opção para obter um serviço 
rápido será dirigir-se ao revendedor autorizado ou 
ao revendedor por nós reconhecido que reconhece 
a nossa Garantia de 24 meses(1). Deverá apresentar 
o comprovativo da aquisição efetuada (talão de 
compra) no período de 24 meses que antecede a 
data de requisição do serviço. Será mais fácil se 
obtiver a pré-aprovação da sua requisição de serviço 
pelo Departamento de Manutenção [da marca]. 
Se apresentar uma reclamação válida no âmbito 
desta garantia, poderemos solicitar que devolva o 
produto ao revendedor autorizado ou revendedor 
por nós reconhecido ou que nos envie o produto 
de acordo com as nossas instruções. Pagaremos 
os custos do envio e de devolução se todas as 
instruções forem cumpridas. Os danos que não 
são cobertos pela garantia poderão ser reparados 
mediante o pagamento de tarifas razoáveis. Os 
danos e/ou defeitos não cobertos pela nossa 
garantia nem pelos direitos legais do consumidor e/
ou os danos e/ou defeitos em relação aos produtos 
que não são cobertos pela nossa garantia podem 
ser reparados a um preço razoável.

Direitos do consumidor:
Um consumidor possui direitos legais nos termos 
da legislação de proteção do consumidor aplicável, 
que pode variar de país para país. Os direitos do 
consumidor nos termos da legislação nacional 
aplicável não são afetados por esta garantia.
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Esta garantia é fornecida pela Dorel Netherlands. 
Estamos registados nos Países Baixos com o número 
de sociedade 17060920. A nossa morada comercial 
é Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Países Baixos, 
e a nossa morada postal é P.O. Box 6071, 5700 ET 
Helmond, Países Baixos.

Os nomes e moradas de outras filiais do grupo Dorel 
podem ser encontrados na última página deste 
manual e no nosso website. 

(1) Não são autorizados para esse efeito os produtos 

adquiridos que retirem ou alterem as etiquetas ou os números 

de identificação. Uma vez que não é possível averiguar a 

autenticidade destes produtos, não lhes será aplicável qualquer 

garantia.
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БЕЗОПАСНОСТЬ
Наша продукция тщательно разработана 
и протестирована, чтобы обеспечить 
безопасность и комфорт ребенка. 
Соответствует требованиям по безопасности. 
Протестировано в лаборатории с правом 
проверки и аттестации в соответствии с 
постановлением № 91-1292 - Декабрь 1991 
- EN1888:2012.

1. Данное изделие предназначено для детей 
от рождения и весом до 15 кг.

2. Запрещается сажать в коляску более 1 
ребенка одновременно.

3. Запрещается поднимать коляску с 
сидящим в ней ребенком.

4. Если производитель рекомендует 
использовать коляску вместе с 
переносной корзиной или автомобильным 
сиденьем, максимальный вес для таких 
комбинаций указывается в документации 
для дополнительного изделия.

5. Если производитель рекомендует 
использовать коляску вместе с 
переносной корзиной или автомобильным 
сиденьем, ребенок должен находиться в 
них лицом к вам.

6. Запрещается поднимать коляску по 
лестнице или на эскалаторе с сидящим в 
ней ребенком.

7. Для новорожденных младенцев всегда 
используйте лежачую позицию.

8. Сажая или вытаскивая ребенка в коляску, 

необходимо установить коляску на 
тормоз. Рекомендуется устанавливать 
коляску на тормоз, даже если остановка 
занимает всего несколько минут.

9. Используйте только аксессуары 
и запасные части, поставляемые 
или одобренные производителем. 
Использование других аксессуаров может 
быть опасным.

10. При использовании коляски с 
аксессуарами (в зависимости от версии) 
необходимо учитывать максимальный вес, 
указанный далее. Например: максимально 
разрешенный вес для стола с игрушками 
– 2 кг. Максимально разрешенный вес 
для сетчатой сумки – 2 кг. Максимально 
разрешенный вес для кармашка – 1 кг. 
Максимально разрешенный вес для 
корзины – 2 кг.

11. Автокресла, которые используются в 
сочетании с шасси, не могут заменить 
детскую люльку или кровать. Для сна 
положите ребенка в подходящую 
полноценную коляску, детскую люльку 
или кровать.

ВНИМАНИЕ:
• Никогда не оставляйте ребенка без 

присмотра.
• Перед использованием убедитесь, что все 

запирающие устройства функционируют.
• Во избежание травм убедитесь в том, 
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что Ваш ребенок находится в стороне во 
время складывания и раскладывания этого 
продукта.

• Не позволяйте Вашему ребенку играть с 
этим продуктом.

• Всегда используйте предохранительную 
систему фиксации. Кольца для крепления 
дополнительных (ремней) расположены за 
основным ремнем с двух сторон.

• Проверьте, чтобы устройства для 
крепления корпуса коляски или сиденья 
или сиденья автомобиля были корректно 
зафиксированы перед использованием.

• Данный продукт не предназначен для 
бега или катания или для любых других 
спортивных мероприятий.

• Продукт не подходит для ночного сна, так 
как Ваш ребенок может быть подвержен 
риску серьезного вреда или травмы.

• Любой груз, прикрепленный к ручке, 
спинке или с боков коляски влияет на 
устойчивость коляски.

• Во избежание риска удушья хранить 
пластиковые пакеты и упаковку вне 
досягаемости младенцев и детей.

• Использование дождевика:
• Не использовать в солнечную погоду во 

избежание перегрева. Не использовать 
пластиковый непромокаемый чехол 
без тента. Использовать только под 
присмотром взрослых.

• Всегда проверяйте тормоза до ее 
использования. 

• Никогда не позволяйте Вашему ребенку 
залезать и вылезать из коляски одному.

Уход за шасси
1. Для обеспечения безопасности 

необходимо постоянно поддерживать 
коляску в надлежащем состоянии. 
Рекомендуется проверять и, при 
необходимости, очищать механические 
части каждые две недели.

2. Во избежание появления ржавчины 
тщательно очищайте и высушивайте 
шасси после использования коляски в 
грязной или песчаной среде.

3. Запрещается использовать смазку или 
масло.

4. Если регулярно не поддерживается 
надлежащее состояние коляски, 
не гарантируется ее надежное 
функционирование.

5. Не применять излишнюю силу, если 
коляску трудно складывать или 
раскладывать. Очистить изделие.

6. При возникновении трудностей связаться 
с поставщиком.

7. Уход: использовать губку имягкое мыло. 
Не использовать моющие средства.

8. Для стирки швейных изделий, 
пожалуйста, обратитесь к инструкции на 
этикетке. 
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Окружающая среда
По окончании использования продукта 
следует утилизировать его в соответствии с 
местным законодательством по отдельной 
утилизации. 

Вопросы
Обращайтесь к своему местному 
представителю или посетите наш веб-сайт. В 
данном случае имейте при себе следующую 
информацию:
- Серийный номер
- Возраст (рост) и вес вашего ребенка.

Гарантия
Наша двухлетняя гарантия свидетельствует 
о нашей уверенности в высоком качестве 
конструкции и исполнения наших 
изделий, а также в их эксплуатационных 
характеристиках. Мы гарантируем, что 
это изделие произведено в соответствии 
с действующими в ЕС требованиями по 
безопасности и стандартами качества, 
применимыми к данной продукции. Также 
мы гарантируем отсутствие дефектов 
материала и сборки на момент покупки. В 
соответствии с условиями, указанными в 
этом документе, нашей гарантией могут 
воспользоваться потребители на территории 
тех стран, где они купили изделие, в случае 
приобретения непосредственно в филиале 
Группы Dorel или у авторизованного дилера 

или продавца. 

Наша двухлетняя гарантия распространяется 
на весь производственный брак и дефекты 
материалов при условии нормальной 
эксплуатации изделия в соответствии с 
руководством пользователя на срок 24 
месяца с даты первоначальной розничной 
покупки первым конечным потребителем. 
Для предоставления ремонта или запасных 
частей по гарантии на дефекты материалов 
и сборки необходимо предъявить нам 
документ, подтверждающий покупку 
изделия не ранее чем за 24 месяца до даты 
запроса.

Наша двухлетняя гарантия не покрывает 
повреждения, причиненные изделию 
вследствие естественного износа, 
аварий, некорректного и ненадлежащего 
использования, беспечного обращения или 
несоблюдения руководства пользователя, 
повреждения вследствие использования 
совместно с другим изделием, 
повреждения, вызванные обслуживанием 
неуполномоченной третьей стороной, если 
этикетка или серийный номер был удален 
или изменен, а также в случае кражи. 
Примеры естественного износа включают 
истирание колес и ткани вследствие 
регулярного использования, естественное 
обесцвечивание, выход из строя материалов 
вследствие нормального старения.

RU



(  )     

67

Порядок действий в случае обнаружения 
дефекта:
При обнаружении проблем или дефектов 
необходимо немедленно обратиться к 
официальному дилеру или розничному 
продавцу нашей продукции. Наша 
двухлетняя гарантия признается ими(1). 
От вас требуется предъявить документ, 
подтверждающий покупку не ранее чем за 
24 месяца до обращения. Рекомендуется 
предварительно подтвердить запрос на 
обслуживание в нашей сервисной службе. В 
случае обоснованной претензии по данной 
гарантии мы можем попросить вас вернуть 
изделие уполномоченному нами местному 
дилеру или продавцу, или отправить его 
нам в соответствии с нашими инструкциями. 
Мы обязуемся оплатить транспортировку к 
нам и обратно, если будут выполнены все 
наши инструкции. Мы можем устранить 
повреждения и/или дефекты, которые 
не охватываются нашей гарантией и 
юридическими правами потребителя, и/
или отремонтировать изделия, которые не 
охватываются нашей гарантией, за разумную 
оплату. 

Права потребителя:
Потребитель имеет законные права 
в соответствии с действующим 
законодательством, которое может 
отличаться от страны к стране. Настоящая 
гарантия не ограничивает права потребителя 

в соответствии с применимым национальным 
законодательством.

Эта гарантия предоставляется компанией 
Dorel, Нидерланды. Мы зарегистрированы в 
торговом реестре Нидерландов под номером 
17060920. Наш фактический адрес: Korendijk 
5, 5704 RD Helmond, The Netherlands/
Нидерланды, наш почтовый адрес: P.O. Box 
6071, 5700 ET Helmond, The Netherlands/
Нидерланды.

Названия и адреса других дочерних 
компаний группы Dorel можно найти на 
последней странице данного руководства и 
на наших сайтах соответствующих торговых 
марок.

(1) Продукты, приобретенные в розничных 
магазинах или у дилеров, которые меняют бирки и 
идентификационные номера, не попадают под действие 
настоящей Гарантии. Также под действие настоящей 
Гарантии не попадают изделия, приобретенные у 
неуполномоченных розничных продавцов. Гарантия 
на такие продукты не распространяется, поскольку 
невозможно подтвердить их подлинность.
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GÜVENLİK
Bebeğinizin güvenliği ve rahatından emin olmak 
için ürünlerimiz özenle tasarlanmış ve test 
edilmiştir. Güvenlik şartlarına uygundur - Onaylı 
bir laboratuarda talimat no. 91-1292 - Aralık 
1991 - EN1888:2012 standardına uygun olarak test 
edilmiştir.

1. Bu araç yeni doğan bebekler ile 15 kilograma 
kadar ağırlığa sahip olan çocuklar içindir.

2. Çocuk arabasında hiçbir zaman 1 çocuktan 
fazla çocuk taşımayınız.

3. Çocuk arabasını çocuk içinde otururken hiçbir 
zaman kaldırmayınız.

4. Çocuk arabanızın üreticisi bunu bir port-
bebe veya oto güvenlik koltuğu ile birlikte 
kullanmanızı tavsiye etmekteyse, bu 
kombinasyon için ilave üründe belirtilen 
maksimum ağırlık geçerlidir.

5. Çocuk arabanızın üreticisi bunu bir port-
bebe ya da oto güvenlik koltuğu ile birlikte 
kullanmanızı tavsiye etmekteyse, bunların 
daima yüzünüze dönük olmasını sağlayınız.

6. Çocuğunuz çocuk arabasında oturur haldeyken 
hiçbir zaman merdiven veya yürüyen merdiven 
kullanmayınız.

7. Yeni doğan bebekler için kullanırken daima en 
yatar pozisyonu kullanınız.

8. Çocuğu içine yerleştirirken veya çıkarırken 
daima freni kullanınız. Sadece birkaç saniye 
durduğunuzda bile, daima park frenini 
kullanınız.

9. Sadece üretici tarafından satılan ya da 

onaylanmış olan aksesuarlar veya yedek 
parçalar kullanınız. Başka aksesuarların 
kullanımı tehlikeli olabilir.

10. Aksesuarlı pusetlerde (versiyonuna bağlı olmak 
üzere) lütfen aşağıdaki en fazla ağırlık yüklerini 
dikkate alınız: Örn: Oyun tepsisi için izin verilen 
maksimum ağırlık 2 kg’dır. File çanta için izin 
verilen maksimum ağırlık 2 kg’dır. Saklama 
gözü için izin verilen maksimum ağırlık 1 
kg’dır. Sepet için izin verilen maksimum ağırlık 
2 kg’dır.

11. Çocuk arabasının şasisi bir bebek oto koltuğu 
ile birlikte kullanıldığında, ürün portbebe 
veya yatak yerine geçmez. Çocuğunuz, 
uyuması gerektiğinde, uygun bir çocuk 
arabası gövdesine, portbebeye veya yatağa 
yatırılmalıdır.

UYARI:
• Asla çocuğunuzu gözetimsiz bırakmayınız.
• Kullanmadan önce tüm kilit donatımlarının bağlı 

olduğundan emin olunuz.
• Yaralanmaları önlemek için bu ürünü açarken 

ve katlarken çocuğunuzun uzakta olduğundan 
emin olunuz.

• Çocuğunuzun bu ürünle oynamasına izin 
vermeyiniz.

• Daima emniyet kemeri sistemini kullanınız. 
Ekstra bir emniyet kayışı takmak için her iki 
yanda, emniyet kemerinin yanında halkalar 
mevcuttur.

• Her kullanımdan önce port-bebe, oturma ünitesi 
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veya oto güvenlik koltuğu donatımlarının doğru 
şekilde takılı olduğunu kontrol ediniz.

• Bu ürün koşu veya paten ya da başka spor 
faaliyetleri için uygun değildir.

• Gece uykusu için uygun değildir; çocuğunuz 
ciddi şekilde zarar görebilir veya yaralanabilir.

• Kol, arkalık veya yanlara takılı her türlü yük, 
port-bebe/pusetin dengesini etkiler.

• Boğulma riskini önlemek için tüm naylon poşet 
ve ambalajları bebek ve küçük çocuklardan uzak 
tutunuz.

• Yağmurluğun kullanımı: Aşırı sıcak olacağından 
güneşli havalarda kullanmayınız. Yağmurluğu 
başlıksız kullanmayınız. Sadece yetişkin 
gözetiminde kullanınız.

• Çocuk arabanızı bırakmadan önce daima frenin 
tamamen kilitli olduğunu kontrol ediniz.

• Çocuğunuzun tek başına çocuk arabasına 
tırmanmasına veya inmesine asla izin vermeyiniz.

Şasi bakım tavsiyeleri
1. Tam memnuniyet sağlamak için ürüne düzenli 

bakım yapınız. Her iki haftada bir mekanik 
parçaları kontrol etmenizi ve gerektiğinde 
temizlemenizi tavsiye ederiz.

2. Paslanmasını önlemek için, çamurlu ve kumlu 
alanlarda bulunduktan sonra şasiyi daima iyice 
temizleyip kurulayınız.

3. Katı ya da sıvı yağ kullanmayınız.
4. Düzenli bakım yapılmadığında çocuk arabanız 

gerektiği gibi çalışmayabilir.
5. Kapatmak ya da açmakta güçlük çektiğinizde 

zorlamayınız. Ürünü temizleyiniz.

6. Sorun devam ettiğinde tedarikçinizi arayınız.
7. Bakım: Sünger ve yumuşak sabun kullanınız. 

Deterjan kullanmayınız.
8. Kılıfı yıkamak için lütfen talimat etiketine 

bakınız.

Çevre
Bu ürünü artık kullanmayacağınızda çevreyi 
korumak amacıyla ürünü yerel kurallara uygun 
olarak çöp çeşidine göre ayırarak atmanızı rica 
ederiz.

Sorular
Lütfen ülkenizdeki distribütörü ile temas kurun veya 
web sitemizi ziyaret edin. Bunu yaparken lütfen 
aşağıdaki bilgileri hazır tutun:
- Seri numarası
- Çocuğunuzun yaşı (boyu) ve kilosu.

Taşıma veNakliye Esnasında 
Dikkat Edilmesi Gereken 
Hususlar:
Ürün orijinal ambalaj/kolisinde muhafaza edilmelidir, 
Satın aldığınız ürünün orijinal kolisi ile birlikte 
aracınıza teslim edilmesini istiyorsanız, ürünün orijinal 
ambalajının/kolisinin kapalı ve hasar görmemiş 
olduğundan emin olunuz. Ürünler nakliye ve taşıma 
esnasında kutu üzerinde belirtilen taşıma yönü 
dikkate alınarak taşınmalıdır. Ürünleri yüksek dereceli 
sıcaklıklardan, ateşten ve darbelerden koruyunuz, 
ıslak ve rutubetli ortamlarda muhafaza etmeyiniz.
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Garanti:
Bu 24 aylık garantimiz tasarım, mühendislik, 
üretim ve ürün performansımızın kalitesine olan 
güvenimizi yansıtmaktadır. Bu ürünün, bu ürün 
için geçerli olan Avrupa güvenlik gereksinimleri ve 
kalite standartlarına uygun olarak üretildiğini ve 
satın alındığı tarihte malzeme ve işçilik açısından 
kusuru olmadığını garanti ederiz. Burada belirtilen 
koşullar altında, bu garanti bu ürünün Dorel Grup 
şirketlerinden biri, yetkili ithalatçısı veya onların 
anlaşmalı bayisi tarafından satıldığı ülkelerdeki 
tüketiciler tarafından talep edilebilir.

24 aylık garantimiz normal koşullarda ve kullanım 
kılavuzuna uygun olarak kullanıldığında, ilk son 
kullanıcı tarafından orijinal satın alım tarihinden 
itibaren 24 aylık süre boyunca, malzeme ve işçilik 
açısından tüm üretim kusurlarını kapsamaktadır. 
Malzeme ve işçilik açısından kusurlara karşı garanti 
kapsamında onarım veya yedek parça talep etmek 
için, servis talebinden önceki 24 ay içinde ürünün 
alındığını gösteren satın alma belgesi ile yetkili 
ithalatçı garanti belgelesi ibraz edilmelidir.

24 aylık garanti süremiz, normal aşınma ve 
yıpranma, kazalar, yanlış kullanım, ihmal, yangın, 
sıvıyla temas veya başka bir dış neden, kullanım 
kılavuzuna uyulmaması, başka bir ürün ile birlikte 
kullanma, bizim tarafımızdan yetkilendirilmemiş 
biri tarafından yapılan servis sonucunda oluşan 
hasarları veya ürünün çalınması, herhangi bir etiket 
ya da kimlik numarasının üründen çıkarılması veya 
değiştirilmesi durumlarını kapsamamaktadır. Normal 

yıpranma ve aşınma ile, düzenli kullanım sonucu 
aşınan tekerlekler ve kumaşları, ürünün normal 
şekilde eskimesi nedeniyle renk ve malzemelerdeki 
doğal deformasyonu kast edilmektedir. 

Ürünün ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda 
tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında 
Kanunun 11. Maddesinde yer alan; Sözleşmeden 
dönme, Satış bedelinden indirim isteme, Ücretsiz 
onarılmasını isteme, Satılanın ayıpsız bir misli 
ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir. Tüketiciler ürün ile ilgili şikayet ve itiraz 
konusunda başvurularını tüketici mahkemelerine 
ve ikamet ettiği ilçe tüketici hakem heyetlerine 
yapabilirler.

Arızalı veya kusurlu ürün durumunda ne 
yapılmalıdır:
Sorun veya arızaların ortaya çıkması halinde, 
iletişime geçeceğiniz ilk nokta yetkili ithalatçı 
veya bizim onayladığımız bir perakende satıcıdır. 
Yetkili Bayi ve ithalatçımız 24 aylık garanti süresini 
sağlamaktadır(1). Servis talebinden önceki 24 ay 
içinde ürünü satın aldığınızı gösteren belgeyi ve 
yetkili ithalatçı garanti belgesini ibraz etmelisiniz. 
Servis talebiniz için [marka] ithalatçı servisimizden 
ön onay almanız işleminizi kolaylaştıracaktır. Bu 
garanti kapsamında geçerli bir talepte bulunmanız 
durumunda, sizden ürününüzü yetkili ithalatçıya 
veya bizim onayladığımız bir perakende satıcıya 
teslim etmenizi ya da ürünü talimatlarımıza 
uygun şekilde bize göndermenizi isteyebiliriz. 
Tüm talimatlara uyulması şartıyla, kargo ücretleri 
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tarafımızca karşılanacaktır. Garanti ve müşterinin 
yasal hakları kapsamında olmayan hasarlar ve 
kusurlar veya ürünlere, makul bir ücret karşılığında 
hizmet sağlanır.

Tüketicinin hakları:
Bir tüketicinin, ülkeden ülkeye farklılık gösteren 
geçerli tüketici yasasına göre yasal hakları vardır. 
Geçerli ulusal yasalara tabi olan tüketicinin hakları 
bu garantiden etkilenmez.

Bu garanti Hollanda’da 17060920 şirket numarası ile 
kayıtlı Dorel Netherlands tarafından verilmektedir.

Dorel grubunun diğer bağlı kuruluşlarının isim ve 
adres bilgileri, bu kılavuzun en son sayfasında ve 
ilgili markayla ilgili web sitemizde bulunabilir.

(1) Etiketleri veya tanımlama numaralarını kaldıran veya 

değiştiren tedarikçi veya bayilerden satın alınan ürünler 

onaysız olarak değerlendirilecektir. Bu ürünlerin orijinalliği 

doğrulanamadığı için garanti verilmemektedir.

İMALATÇI FİRMA: 
DOREL NETHERLANDS.
P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond Korendijik 5,
5704 RD Helmond The Netherlands.
Tel: 0031 (0)492-845738 - Fax: 0031 (0)492-578003
www.maxi-cosi.com

TÜRKİYE DİSTRİBÜTÖRÜ (İTHALATÇI FİRMA) & SERVİS 
İSTASYONLARI: 
GRUP ELEKTRONİK İÇ VE DIŞ TİC. LTD. ŞTİ. 
Mimar Sinan Mah. Özgürlük Cad. 
No: 71/1-2-3-4 Sultanbeyli Istanbul. 
Tel: 0090 216-5736200 - Fax: 0090 216 573 6209 
E-mail: destek@grupbaby.com.tr
www.grupbaby.com.tr
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Strollers
0 M / Max 15 kg

DOREL FRANCE S.A.S. 
Z.I. - 9 bd du Poitou 
BP 905 
49309 Cholet Cedex 
FRANCE 
DOREL BELGIUM 
BITM Brussels International Trade Mart 
Atomiumsquare 1, BP 177 
1020 Brussels 
BELGIQUE / BELGIE 
DOREL (U.K). LTD 
Imperial Place, Maxwell road,
Borehamwood, Hertfordshire,
WD6 1JN
UNITED KINGDOM 
DOREL GERMANY 
Augustinusstraße 9 c
D-50226 Frechen-Königsdorf 
DEUTSCHLAND 
DOREL NETHERLANDS 
Postbus 6071 
5700 ET HELMOND 
NEDERLAND 
DOREL ITALIA S.P.A. 
a Socio Unico 
Via Verdi, 14 
24060 Telgate (Bergamo) 
ITALIA 

DOREL HISPANIA S.A. 
C/Pare Rodés n°26 
Torre A 4° 
Edificio Del Llac Center 
08208 Sabadell (Barcelona) 
ESPAÑA 
DOREL PORTUGAL 
Artigos para Bebé, Lda. 
Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau
Vila do Conde 
PORTUGAL  
DOREL JUVENILE 
SWITZERLAND S.A. 
Chemin de la Colice 4 
1023 CRISSIER 
SWITZERLAND / SUISSE
DOREL POLSKA
Ul. Legnicka 84/86
41-503 CHORZOW 
POLAND

www.bebeconfort.com • 
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